Chiia Nhit Tuan XVII - Mua Thwong Nién

Bai doc 1 1V3,5.7-12

Bai trich sach cdc Vua quyén thir nhat.

5 Hoi ay, tai Ghip-on, dang dém Pirc Chia hién ra bao mong cho vua
Sa-16-mon, Thién Chaa phan: “Nguoi ¢t xin di, Ta s&€ ban cho.” 7 Vua Sa-
16-mo6n thua: “Lay Ptc Chaa la Thién Chuaa cua con, chinh Chua da dat
to1 tod Chua day 1én ngoi ké vi Pa-vit, than phu con, mac dau con con tré
ngudi non da, khong biét cam quyén tri nude. ® Con lai ¢ gitta dan ma
Chua da chon, mot dan dong dac, dong khong ké xiét, dong khong dém
noi. * Xin ban cho t6i t& Chua ddy, mot tam hon biét ling nghe, dé cai tri
dan Chua va phan biét phai trai; chang vy, ndo ai c6 du sirc cai tri dan
Chtia, mét dan quan trong nhu thé?” 1° Chua hai long vi vua Sa-16-méon
d3 xin diéu d6. ' Thién Chua phan véi vua: “Boi vi nguoi da xin diéu do,
nguoi di khong xin cho dugc song lau, hay dugc cua cai, cling khong xin
cho ké thu nguoi phai chét, nhung di xin cho dugc tai phan biét dé xét
xtr, 2 thi nay, Ta lam theo nhu 10i nguoi: Ta ban cho nguoi mot tim hon
khon ngoan minh man, dén ndi trudc nguoi, chang mot ai sanh bang, va
sau nguoi, cling chang co ai bi kip.”

Do 1a loi Chaa

Dap ca Tv 118,57 va 72.76-77.127-128.129-130 (D. c.97a)

D. Ludt phap Ngai, lay Chua, con yéu chugng dwong bao!

>"Lay Chua, con da néi : phan cua con 1a tuan giit 161 Ngai.”?Con coi
trong luat Chua truyén ban hon vang mudn bac tri¢u.

D. Ludt phap Ngai, lay Chua, con yéu chugng dwong bao!



76Xin Chua lay tinh thuong ma an i, theo 10i da hira véi toi t& Ngai
day.”’Xin chanh long thuong cho con dugc song, vi luat Ngai lam con
vui sudng thoa thué.

D. Ludt phap Ngai, lay Chua, con yéu chugng dwong bao!

127V thé, ménh 1énh Ngai, con yéu quy, quy hon vang, hon ca vang
y.!28Vi thé, theo moi huan 1énh Ngai, con thang budc, long ghét moi
duong néo gian ta.

D. Ludt phap Ngai, lay Chua, con yéu chugng dwong bao!

129Thanh ¥ Chua ky diéu 1am thay, nén hon con tuan giir.'*°Giai thich 10
Ngai la dem lai &nh sang cho ké don so thong hiéu am tuong.

D.Ludt phap Ngai, lay Chua, con yéu chugng dwong bao!

Bai doc 2 Rm 8,28-30

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong d6 giri tin hiru R6-ma

28 Thua anh em, ching ta biét rang: Thién Chua lam cho moi sy déu
sinh loi ich cho nhiing ai yéu mén Ngudi, tirc 13 cho nhitng ké duoc Nguoi
kéu goi theo nhu ¥ Nguoi dinh. 2° Vi nhitng ai Nguoi da biét tir trudc, thi
Nguoi da tién dinh cho ho nén dong hinh dong dang véi Con ciia Nguoi,
dé Con ctia Nguoi 1am truong tir gitta mot dan em dong duc. *° Nhiing ai
Thién Chua da tién dinh, thi Nguoi ciing kéu goi; nhiing ai Nguoi di kéu
go1, thi Nguoi cling lam cho nén cong chinh; nhitng ai Nguoi da lam cho
nén cong chinh, thi Nguoi cling cho hudng phic vinh quang.

Do 1a loi Chaa



Tin Mung Mt 13,44-52

MTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

“ Khi ay, Ptc Gié-su ké cho dan chung du ngon nay: “Nudc Troi
giéng nhu chuyén kho bau chén gidu trong ruong. C6 ngudi kia gip duge
thi lién chon giau lai, r6i vui ming di ban tat ca nhitng gi minh c6 ma mua
thira rudng ay.

45 “Nudc Troi lai ciing gidng nhu chuyén mot thuong gia di tim ngoc
dep. *° Tim dugc mot vién ngoc quy, dng ta ra di, ban tat ca nhimg gi minh
c6 ma mua vién ngoc ay.

47 “Nudce Troi lai con glong nhu chuyén chiéc ludi tha Xuong bién, gom
duoc du thir ca. *8 Khi luéi day, nguoi ta kéo 1én bai, roi ngo1 nhat ca t6t
cho vao gio, con cé xau thi vut ra ngoai. 4 Pén ngay tan thé, cling s& xay
ra nhu vay. Cac thién sir s& xuat hién va tach biét ké xau ra khoi hang ngil
nguoi cong chinh, *° rdi quing chung vao 16 lira ; & d6, ngudi ta s& phai
khoc 16¢ nghién ring.

S1«“Anh em c6 hiéu tat ca nhitng diéu dy khong ?” Ho dap : “Thua
hiéu.” 52 Nguoi bao ho : “Béi vy, bat ctr kinh su nao di duoc hoc hoi vé
Nudc Troi, thi cling gidng nhu chu nha kia ldy ra tir trong kho tang cta
minh ca cai méi 1an cai cii.”

Reading 11 KGS 3:5, 7-12

The LORD appeared to Solomon in a dream at night.

God said, “Ask something of me and I will give it to you.”
Solomon answered:

“O LORD, my God, you have made me, your servant, king
to succeed my father David;

but [ am a mere youth, not knowing at all how to act.

I serve you in the midst of the people whom you have chosen,
a people so vast that it cannot be numbered or counted.
Give your servant, therefore, an understanding heart

to judge your people and to distinguish right from wrong.
For who is able to govern this vast people of yours?”



The LORD was pleased that Solomon made this request.
So God said to him:

“Because you have asked for this—

not for a long life for yourself,

nor for riches,

nor for the life of your enemies,

but for understanding so that you may know what is right—
I do as you requested.

I give you a heart so wise and understanding

that there has never been anyone like you up to now,
and after you there will come no one to equal you.”

The Word of The Lord

Reading 2 ROM 8:28-30

Brothers and sisters:

We know that all things work for good for those who love God,
who are called according to his purpose.

For those he foreknew he also predestined

to be conformed to the image of his Son,

so that he might be the firstborn

among many brothers and sisters.

And those he predestined he also called;

and those he called he also justified;

and those he justified he also glorified.

The Word of The Lord

Gospel MT 13:44-52 OR 13:44-46

Jesus said to his disciples:
“The kingdom of heaven is like a treasure buried in a field,



which a person finds and hides again,

and out of joy goes and sells all that he has and buys that field.
Again, the kingdom of heaven is like a merchant

searching for fine pearls.

When he finds a pearl of great price,

he goes and sells all that he has and buys it.

Again, the kingdom of heaven is like a net thrown into the sea,
which collects fish of every kind.

When it is full they haul it ashore

and sit down to put what is good into buckets.

What is bad they throw away.

Thus i1t will be at the end of the age.

The angels will go out and separate the wicked from the righteous
and throw them into the fiery furnace,

where there will be wailing and grinding of teeth.

“Do you understand all these things?”

They answered, “Yes.”

And he replied,

“Then every scribe who has been instructed in the kingdom of heaven

is like the head of a household
who brings from his storeroom both the new and the old.”



